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PREMESSA
UN CENTENARIO E UN EPITAFFIO

Sofia Morabito, Andrea Ragusa, Valeria Tocco

Tra la primavera e l’estate del 1871, in una sala presa in affitto nell’al-
lora Casinò di Lisbona al Largo della Abegoaria (oggi Largo Bordalo 
Pinheiro), si diede avvio e fine a un’avventura intellettuale che avrebbe 
comunque segnato la storia del pensiero portoghese per sempre. Proi-
biti dalla polizia per sospetta sedizione, gli incontri delle Conferenze 
Democratiche miravano ad aprire un dibattito sulla vera rigenerazione 
socio-politica del Portogallo, su questioni fondanti come filosofia, storia, 
scienza e nuova letteratura, con l’obiettivo di connettere il Paese al “mo-
vimento moderno” europeo. Antero de Quental, il filosofo, il poeta, l’in-
tellettuale di quella “Generazione del ’70” che scosse l’ottimismo stantio 
della Regeneração, avrebbe definito quella stagione uma aurora a que se 
não seguiu dia – ‘un’aurora a cui non seguì il giorno’.

Fu proprio Antero de Quental, il 27 maggio del 1871, ad aprire quel 
ciclo che doveva riflettere sulle condizioni sociali, politiche, culturali del 
Portogallo in un’Europa in agitazione, con la conferenza Causa della de-
cadenza dei popoli peninsulari. E a 150 anni di distanza, la Cátedra Antero 
de Quental (Camões, IP/Università di Pisa), con il patrocinio del Centro 
de Estudos Anterianos di Vila do Conde e della Associazione Italiana di 
Studi Portoghesi e Brasiliani, ha voluto ricordare e celebrare quel momen-
to epocale organizzando due cicli di seminari durante i quali ricercatori, 
specialisti, studiosi italiani e portoghesi si sono confrontati su temi legati 
alle Conferências, ai personaggi che le animarono, alle idee che circolavano 
potenti svecchiando la cultura e la società portoghese dell’epoca. 

Quello che si presenta ora è il frutto del dibattito scaturito da quel 
ciclo di seminari e tocca varie e poliformi corde connesse con il clima 
culturale e politico attorno alla data delle Conferências – dalle relazioni 
tra i membri della cosiddetta “Generazione del ’70”, al posizionamento 
del gruppo rispetto alla Comune di Parigi; dalla dialettica realismo-ideali-
smo, alle posizioni su cristianesimo, socialismo e positivismo; dalla lettura 
critica degli oppositori delle Conferências ai legami tra figure di qua e di 
là dall’Oceano e al ruolo svolto da alcuni membri del cosiddetto Cenáculo 
o del suo entourage. 

Ma una profonda tristezza si è abbattuta sulla realizzazione di questo 
volume. L’improvvisa, prematura, inaspettata e sconvolgente scomparsa 



8 Sofia Morabito, Andrea Ragusa, Valeria Tocco

di João Paulo Cotrim (1965-2021), che aveva partecipato al ciclo di se-
minari proponendo una lettura delle Conferências attraverso il prisma del 
racconto grafico avant la lettre dell’artista Rafael Bordalo Pinheiro, ha 
lasciato tutti interdetti ad elaborare un lutto sentito come inspiegabile e 
ingiusto. Giornalista, editore, sceneggiatore, cultore di fumetti, João Pau-
lo Cotrim aveva curato, nel 2005, alla Biblioteca Nacional de Portugal, 
l’importante esposizione che diede nuovo impulso allo studio del lavoro 
“grafico-politico” di Rafael Bordalo Pinheiro: Bordalo n’A Berlinda – an-
cora oggi online (https://purl.pt/273/1/index.html). Era venuto a parlar-
ci di questo, di A Berlinda, soffermandosi in particolare su quell’ultimo 
pannello che rappresentava il commento grafico alla censura delle Con-
ferências. Era tempo di covid-19 e gli interventi erano stati svolti online 
e registrati. Per questo, con il consenso della moglie Isabel Amaral (che 
non smettiamo di ringraziare), abbiamo potuto includere in questo volu-
me il suo bel contributo. Grazie al paziente lavoro degli studenti dell’U-
niversità di Parma (Greta Bartoli, Walter D’Amore, Aurora Esposito, 
Anna Ferrari, Eleonora Gazza e Naoures Msalmi) che hanno sbobinato 
la voce di João Paulo e trascritto il testo, e di Sofia Morabito che lo ha 
rivisto e adattato per la pubblicazione, possiamo godere delle sferzanti 
osservazioni sul mondo di allora (e di oggi) che la lettura di Cotrim delle 
folhas di Rafael Bordalo Pinheiro ci offre.

Dunque, con questo volume, attraverso gli interventi che ripercorro-
no le sollecitazioni e le discussioni di quel ciclo di seminari, non si vuole 
solo restituire un quadro critico su quella vivace stagione progressista 
che rappresentò una vera e propria rivoluzione antropologica ed episte-
mologica nel Portogallo di fine secolo XIX, ma si intende anche redere 
omaggio alla memoria dell’amico, dello studioso João Paulo Cotrim.
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